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amplias de todos los elementos militares y civiles de 
la OTAN y de los Estados miembros que hayan recibida 
informacihn en virtud del Acuerdo de Coopración entre 
las Partes en el Tratada del Atlantico Norte sobre Infor- 
mación Nuclear, 

Las Partes abajo firmantes han convenido en ID 
siguiente: 

Articulo 1 

El Anexo de Seguridad del Acuerdo sobre Coope- 
ración en Materia de Información Nuclear entre las Partes 
del Tratado del Atlántico Norte hecho en Paris el 18 
de junio de 1964 queda modificado según se establece 
en el articulo 2. 

I Articulo 2 

La primera frase del apartado A del articulo X, Ins- 
pecciones de seguridad. del Anexo de Seguridad del 
Acuerdo sobre Cooperación en Materia de Información 
Nuclear entre las Partes del Tratado del Atlántico Norte 
serd sustituida por la frase siguiente: 

HA. Se llevaran a cabo periódicamente inspec- 
ciones de seguridad amplias de todos los elemen- 
tos militares y civiles de la OTAN y de los Estados 
miembros us hayan recibido información nuclear 
en virtud de 9 Acuerdo, durante el periodo que deter- 
mine el Consejo del Atlantico Norte a recornen- 
daci6n del Comité de Seguridad de la OTAN, de 
conformidad con los criterios establecidos en el 
apartado A del artlculo I del presente Anex0.n 

Articulo 3 

El presente Protocolo entrara en vigor cuando el 
Gobierno de los Estados Unidos de America haya reci- 
bido la notificacibn de todos los Estados Partes en el 
Acuerdo sobre Cooperación en Materia de Información 
Nuclear entre las Partes del Tratado del Atlhntico Norte 
de que están dispuestos a quedar vinculados por los 
términos del presente Protocolo. 

Articulo 4 

El Gobierno de los Estados Unidos de America infor- 
mara a todas las Partes y a la Organización del Tratado 
del Atldntico Norte de toda notificación y de la entrada 
en vigor del presente Protocolo. 

Articulo 5 

El presente Protocolo llevara la fecha del día en que 
queda abierta a la firma y estará abierto a la firma hasta 
que ha a sido firmado por todas las Partes en el Acuerdo 
sobre E aoperacidn en Materia de Información Nuclear 
entre las Partes del Tratado del Atlántico Norte. 

En fe de lo cual los representantes infrascritos firman 
el presente Protocolo. 

Hecho en Bruselas, el 2 de junio de 1998, en ingles 
y francés, sienda ambos textos igualmente auténticos. 
en un Único original que quedará depositado en los archi- 
vos del Gobierno de los Estados Unidos de América, 
que remitir6 copias certificadas del mismo a todos los 
Estadas signatarios a que se adhieran al Protocolo. 

ESTADOS PARTE DEL ACUERDO 

El presente Acuerdo entró en vi or de forma general 
e1 1 2 de momo de 1 965 y para ~ i p a f a  el 1 3 de diciembre 
de 2001, de conformidad con lo aatableado en su 
artlculo X. No se han cum lido los requisitos para la 
entrada en vigor del Protoco t' o. 

Lo ue se hace público para conocimiento general. 
~ a a r i d ,  21 de noviembre de 2002.41 Secretaria 

general thcnico del Ministerio da Asuntos Exteriores, 
Julio Núfiez Montasinos. 

Alemania, República Federal de. 
......................... Bélgica 
.......................... Canadá 

....................... Dinamarca 
.......................... España 

.................. Estados Unida 
....................... Francia .... 

Gracia ................... .. .. 
....................... Hungría 
.......................... lstandia 

........................... Italia ... 
..................... Luxemburgo 

.......................... Noruega 
Paises Bajas ..................... 
Polonia ...................... .... . 
Portugal .......................... 
Reino Unido ..................... 
República Checa ................ 
Turquia ........................... 

MINISTERIO 

Fecha 
depmto 

InstnirnaiUi 

12- 3-1965 R 
13-11-1964R 
12-l(t1964 R 
29- 7-1964R 
1S12-2001 R 
25- 9-1984 R 
27-10-1984 R 
201 1-1984R 
28- &20m R 
2BI 1-1964 R 
14- 9-1964R 
21-12-1964R 
2B10196rl R 
1 1-12-1964R 
241 (r2000 R 
24- 8-19641 
S1  1-1964R 

16-12-1999 R 
18- 41984R 

Feoha firma 

18- 8-1964 
18- 81964 
3 0  6-1 964 
25- 6-1964 
27- 9-2000 
18- 6-1 964 
18- 6-1984 
18- 6-1964 
10-12-1999 
1& 61964 
22- 81964 
18- &19W 
24- 7-1 964 
18- 6-1 964 
24-102000 
9- 7-1964 

1& 6-1964 
5 1  1-1999 

18- 61964 

DE ASUNTOS EXTERIORES 

Ehf sda 
'Oor 

12- 3-1965 
12- 31965 
12- 51965 
12- 31965 
1312-2001 
12- 31965 
12- 3-1965 
12- 3-1985 
2 6  6-2000 
12- 31965 
12- 31965 
12- 31965 
12- 31965 
12- 31965 
24-102000 
12- 31965 
12- 31965 
1812-1999 
12- 31965 

24246 ACUERDO especial muitilateral RID 1/200 1, 
relafívo a los pjams de tr+ic¡ún para la ufi- 
lizacidn de determinados tipos de vagones y 
cisternas, que deroga parcialmente el Regla- 
mento relativo al Transporte internacional de 
Mercandas Peligrmes por Ferrocerril. firmado 
en Madrid el 7 de septiembre de 200 7. 

ACUERDO ESPECIAL MULTllATERAL RID 1/20Q1 

Conforme al artlculo 5 5 2 CIM y al articulo 6 5 12 
de la Directiva 96/49/CE, referente a los plazos de tran- 
sicidn para la utilización de vigonas cisterna, vagones 
bateria, contenedores cisterna y CGEM. 

(1)  No obstante los lazos de transición previstos 
en los apartados 1 -6.3.1 g y 1.6.4.1 2, que entraran en 
vigor el 1 de julio de 2001, se aplicardn los plazos de 
transicidn siguientes a la construccibn de vagones cis- 
terna, vagones bateria, contenedores cisterna y CGEM. 

(2) Se podrán seguir utilizando los vagones cisterna 
y los vagones baterla que hayan sido construidos antes 
del 1 de enero de 2003, según las prescripciones apli- 
cables hasta el 30 de junio de 200 1, pero que no satis- 
fagan las prescripciones aplicables a partir del 1 de julio 
de 2001. 
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La adscripción a los códigos de cisterna en los acuer- 
dos de prototipo, asl como los marcados ertinentes, $ habrhn de efectuarse antes del 1 de julio de 009. 

(3) Se podrán seguir utilizando los contenedores cis- 
terna y los CGEM que hayan sido construidos antes del 1 
de enero de 2003, según las prescripciones aplicables 
hasta el 30 de junio de 2001. pero que no satisfagan 
las prescripciones aplicables a partir del 1 de julio 
de 2001. 

La adscripcidn a los códigos de cisterna en los acuer- 
dos de rototipo, asi como los marcados pertinentes, 
habrán efectuarse antes del 1 de julio de 2008. 

(4) Los certificados de control de los vagones cis- 
terna, vagones batería, contenedores cisterna y CGEM 
que hayan sido construidos y puestos en servicio en 
aplicación del presente Acuerdo deberán incluir la 
siguiente indicacidn: ccAdmitido en aplicacihn del Acuer- 
do Especial RID 1/2001u. 

(5) El presente Acuerdo será válido hasta el 3 1 de 
marzo de 2006 para los transportes efectuadas en los 
terrítorios de los Estados miembros de la COTlF que 
lo hayan firmado, a condición de que este no haya sido 
revocado por al menos un signatario; en este caso será 
valido hasta la fecha anteriormente mencionada única- 
mente ara los transportes efectuados en los territorios e de los stados miembros de la COTlF que hayan firmado 
el presente Acuerdo y no lo hayan revocado. 

Firmado en Madrid el 7 de septiembre de 200 1 .-La 
Autoridad competente para al RID de Espah,  Manuel 
Niho González, Director general de Ferrocarriles. 

El presente Acuerdo Multilateral RID 1 /200 1 estará 
en vigor hasta el 31 de marzo de 2006 para los trans- 
portes efectuados en los territorios de los paises miem- 
bros del COTI F que lo hayan suscrito. 

Lo que se hace piiblico para conocimiento general. 
Madrid, 25 de noviembre de 2002.-El Secretario 

general tdcnico, Julio NY ñez Montesinos. 

MINISTERIO DE JUSTICIA 
24247 CORRECCION de errores del Real Decreto 

1 109/2002, de 25 de octubre, por el que 
se determina el ámbito territoría1 del Instituto 
de Medicina Legal de Ledn y Zarnora. 

Advertidos errores en el Real Decreto 1 1 09/2002, 
de 25 de octubre, por el que se determina el Bmbito 
territorial del Instituto de Medicina Legal de Letin y Zarno- 
ra, publicado en el uBoletin Oficial del Estada» número 
273, de 14 de noviembre, se procede a efectuar las 
oportunas rectificaciones: 

En el titulo del Real Decreto, donde dice: iilnstituto 
de Medicina Legal de Ledn,), debe decir: cclnstituto de 
Medicina Legal de Le6n y Zamoraik. 

En la página 39994, párrafo tercero, renglón tercero 
del preámbulo, donde dice: cclnstituto de Medicina Legal 
de Lednii, debe decir: iflnstituto de Medicina Legal de 
León y Zamoraii. 

En la misma página, articulo único, renglón primero, 
donde dice: ~lnstituto de Medicina Legal de Leónii, debe 
decir: ulnstituto de Medicina Legal de León y Zamorax. 

En la misma pagina, disposición adicional única, ren- 

LI 16n cuarto, donde dice: alnstituto de Medicina Legal 
e te6nn, detm decir: cilnstituto de Medicina Legal de 

Le6n y Zarnora». 

MINISTERIO DE HACIENDA 

24248 ORDEN HAC/3 133/2002 de 3 de diciembre, 
por la que se regula la Cornisi6n Asesora de 
Publícacíones y las funciones editoriales de 
la Subdirección General de Información, Dmu- 
rnentacidn y Publicaciones del Departamento. 

El Real Decreto 1 1 8/2001, de 9 de febrera, de orde- 
nación de publicaciones oficiales, sehala en su preim- 
bulo que las publicaciones oficiales deben constituir el 
soporte infornlativo y difusor de las actividades desarro- 
lladas por la Administracidn. Asimismo, su articulo 6 esta- 
blece la necesidad de constitu!r en cada Ministerio una 
Comisión Asesora de Publicaciones, que ejercerd en la 
actividad editorial del Departamento las funciones de 
informe, orientacidn y asesoramiento descritas en el ar- 
ticulo 7 del citado Real Decreto. 

Por otra parte, e1 Real Decreto 567/2000, de 17 
de abril, de reestructuracibn de los Departamentos Minis- 
teriales, determind la creacidn del nuevo Ministerio de 
Hacienda, cuya estructura orgánica esta regulada en el 
Real Decreto 889/2000, de 1 2 de mayo, por el que 
se establece la estructura orgdnica bisica de los Minis- 
terios de Ecrinomla de Hacienda y se desarrolla en 8 el Real Decreto 133 /2000, de 7 de julio, por el que 
se desarrolla la estructura orgdnica bhsica del Ministerio 
de Hacienda, modificado por Real Decreta 1078/2002, 
de 2 1 de octubre. 

Por todo ello, se hace preciso regular la estructura 
y funciones de la Comisión Asesora de Publicaciones 
del Ministerio de Hacienda, asl como las funciones en 
materia editorial de la Subdirecci6n General da Infor- 
mación, Documentación y Publicaciones y de las enti- 
dades de derecho piiblico de los organismos autó- r nomos del Departamento. ales aspectos constituyen 
el objeto de la presente Orden. 

En su virtud, previo informe de la Junta de Coordi- 
nación de Publicaciones Micialas previa aprobacibn 
del Ministro de Adrninistiaeiones ~ú\lioas, dispongo: 

Primero. Composicidn de la Cwnisidn Asesora de 
Puúlicaciones+-Se constituye la Comisidn Asesora de 
publicaciones del Ministerio de Hacienda con la siguiente 
composicidn: 

Presidente: El Subsecretario del Departamento, que 
podrá delegar en el Secretario general tdcnico. 

Vicepresidente: El Secretario gemral tscnico. 
Vocales: Un representante de todos los 6rganos supe- 

riores y de cada una da las direcciones enerales u orga- 
nos asimilados, de 10s organismos aut 8 nomos Inatuto 
de Estudios Fiscales y Pa ue M6vil del Estado, de la 
Entidad PiiMica ~mpmsriafioteri.t y Apu8stas del Ew- 
do y de la Entidad de Derecho Público A encia Estatal 
de la Administracidn Tributaiia, de la &ialh Mayor, 
de la Oficina Presupuestaria, y el Subdireaor general 
de Informacihn, Dmumentaci6n y Publicaciones, que 
actuara como Secretario de la Comisidn. 

Segundo. Nombramiento de los Vocales.-Los Voca- 
les de la Comisidn Asesora de Pubticacbnas serdn desiw 
nados por el titular del 6rgano al que representen entre 
funcionarios con nivel de Subdirector eneral, de acuer- 
do con el artículo 6 del Real Decreto 1(18/2001. 

Tercero. Asistenfes a la Comisjdn4dernBs de los 
miembros mencionados en el apartado anterior, por deci- 
sión de su Presidente, tarnbidn podrán asistir a las reu- 
niones de la Comisi6n Asesora de Publicaciones, con 
voz pero sin voto, aquellos funcionarios del Deprirtamen- 


